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Sicherheitshinweise für die ACTION SCREW,
FRONT, SS
Einleitung
Herzlich willkommen! Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise zur Verwendung der ACTION SCREW,
FRONT, SS von Savage Arms. Bitte lese die folgenden Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen spezifischen Verwendungszweck geeignet ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur gemäß den vorgesehenen Anweisungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts korrekt montiert sind, bevor du es verwendest.
Verwende das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen, um das Risiko von Verletzungen zu minimieren.
Trage geeignete Schutzausrüstung (z.B. Handschuhe, Schutzbrille), wenn du mit dem Produkt arbeitest.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Verwendung.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfe alle Teile auf Beschädigungen.
Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.

Installation2.

Befolge die spezifischen Anweisungen zur Installation des Produkts.
Stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Nutzung3.

Verwende das Produkt gemäß den Anweisungen.
Achte darauf, dass du während der Nutzung keine übermäßige Kraft anwendest, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den angegebenen
Kontaktpunkt in der Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers.

Bitte beachte, dass diese Anleitung dazu dient, die Sicherheit und den effektiven Gebrauch des Produkts zu



gewährleisten. Halte dich an diese Richtlinien, um mögliche Risiken zu minimieren.



ACTION SCREW, FRONT, SS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the ACTION SCREW, FRONT, SS by Savage Arms. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the proper use and handling of the product. Please read this document
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the ACTION SCREW, FRONT, SS is used only for its intended purpose as specified by the
manufacturer.
Always handle the product with care to avoid injury or damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling
the product.
Ensure that the workspace is clean and free from obstructions before using the ACTION SCREW, FRONT,
SS.
Do not use the product if it shows signs of damage or wear.
Follow all manufacturer instructions regarding the use of the product to avoid accidents.
Do not modify the product in any way, as this may compromise safety and performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that you have all necessary tools before beginning the installation.
Follow the manufacturer's instructions for the installation process.
Securely fasten the ACTION SCREW, FRONT, SS to the appropriate component of your firearm,
ensuring it is aligned correctly.
Doublecheck that all screws and components are tight and secure before use.

Usage:2.

Use the ACTION SCREW, FRONT, SS only in accordance with the manufacturer's guidelines.
Avoid using excessive force during installation or removal to prevent damage.
Always ensure your firearm is pointed in a safe direction when handling or adjusting components.
If you encounter any issues during use, cease operation immediately and consult a qualified
gunsmith or technician.

Disposal Instructions
Dispose of the ACTION SCREW, FRONT, SS in accordance with local regulations regarding electronic and
metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, ensure it is disposed of safely to prevent injury.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the ACTION SCREW, FRONT, SS, please refer to the manufacturer’s resources or
consult a qualified professional. It is important to have access to expert advice for safe handling and usage of
firearm components.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of the ACTION SCREW, FRONT, SS. Your safety is our
priority. Thank you for your attention and cooperation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Tornillo de Acción Frontal SS Savage
Introducción
Gracias por elegir el Tornillo de Acción Frontal SS Savage. Este producto está diseñado para proporcionar un
rendimiento confiable y seguro. Para garantizar una experiencia de uso segura, es importante que sigas estas
instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún problema, no uses el producto y contacta a un profesional.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el tornillo de acción en el contexto para el que fue diseñado.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.
Usa herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación del tornillo.
Asegúrate de que el tornillo esté correctamente instalado antes de usar el arma.
Nunca apunte el arma hacia sí mismo o hacia otros durante la instalación o el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y ventilada.

Instalación:2.

Coloca el tornillo de acción en su posición designada en la culata del arma.
Usa un destornillador adecuado para asegurar el tornillo, asegurándote de que esté apretado pero
no excesivamente.
Verifica que no haya piezas sueltas o mal ajustadas.

Uso:3.

Antes de usar el arma, verifica que el tornillo esté firmemente asegurado.
Realiza una prueba de funcionamiento para asegurarte de que todo esté en orden.
Sigue siempre las normas de seguridad al manejar el arma.

Instrucciones de Eliminación
Si el tornillo de acción ya no es necesario o está dañado, deséchalo de manera responsable.
No arrojes el producto a la basura común; verifica si hay puntos de recolección locales para productos de
metal.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de armas y componentes relacionados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el Tornillo de Acción Frontal SS Savage, busca un punto de contacto en
la UE para obtener asistencia y más información sobre la seguridad del producto.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para asegurar un
uso seguro y efectivo del producto.



Guide de sécurité pour la vis de montage, avant,
SS
Introduction
Merci d'avoir choisi la vis de montage, avant, SS pour votre appareil. Ce guide de sécurité est conçu pour vous
aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de sécurité des produits de
l'UE. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état de la vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Utilise le produit dans un environnement sec et propre pour éviter toute contamination.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation de la vis.
Ne force pas la vis si elle ne s'insère pas facilement ; cela pourrait endommager le produit ou l'appareil.
Assuretoi que l'outil utilisé pour installer la vis est en bon état.
Ne modifie pas la vis de montage de quelque manière que ce soit.
Évite de toucher la vis avec des mains mouillées ou humides.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Assuretoi que la zone de travail est propre et bien éclairée.

Installation :2.

Positionne la vis de montage, avant, SS à l'emplacement prévu sur l'appareil.
Utilise un tournevis approprié pour visser la vis, en veillant à ne pas trop serrer.
Vérifie que la vis est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :3.

Une fois la vis installée, utilise l'appareil normalement.
Surveille régulièrement la vis pour t'assurer qu'elle reste bien fixée.

Instructions de mise au rebut
Ne jette pas la vis de montage dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les points de collecte locaux pour le recyclage des métaux.
Suis les directives de mise au rebut de ton pays pour les produits similaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de l'UE ou contacte le point de contact local pour des conseils supplémentaires.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation de la vis de montage, avant, SS.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per ACTION
SCREW, FRONT, SS
Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro ACTION SCREW, FRONT, SS. Questa guida è stata redatta per garantire un
utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere attentamente le istruzioni e di seguire tutte le
linee guida di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano difetti o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il prodotto in un ambiente asciutto e ben illuminato.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Assicurarsi che tutti gli strumenti utilizzati siano in buone condizioni.
Non forzare il prodotto oltre le sue specifiche tecniche.
Seguire le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Verificare che il prodotto sia compatibile con il modello Savage Arms 112 o 116.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Posizionare il ACTION SCREW, FRONT, SS nella posizione designata.
Utilizzare gli strumenti appropriati per fissare il prodotto in modo sicuro.
Assicurarsi che il prodotto sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.

Uso:3.

Utilizzare il prodotto esclusivamente come indicato.
Monitorare attentamente il funzionamento del prodotto durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto in rifiuti domestici non differenziati.
Contattare il servizio di smaltimento locale per informazioni sulle procedure corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE
più vicino.



Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del ACTION SCREW, FRONT,
SS. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for ACTION SCREW, FRONT, SS
Introduksjon
Takk for at du valgte ACTION SCREW, FRONT, SS fra Savage Arms. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle
instruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller alle sikkerhetskrav før bruk.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå kontakt med skarpe kanter under installasjon.
Bruk vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle partikler som kan oppstå under installasjon.
Sørg for at området der installasjonen skjer er godt opplyst og ryddig.
Ikke bruk produktet hvis det viser tegn på skade eller slitasje.
Følg alltid de spesifikke instruksjonene for installasjon og bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alle nødvendige verktøy og deler før du begynner installasjonen.
Les gjennom alle instruksjoner nøye.

Installasjon:2.

Plasser ACTION SCREW i den angitte posisjonen i låsekassen.
Bruk passende verktøy for å stramme skruen, men unngå overstramming som kan forårsake
skade.
Kontroller at skruen sitter sikkert og er riktig justert.

Bruk:3.

Når produktet er installert, test for å sikre at det fungerer som forventet.
Unngå å bruke produktet på en måte som ikke er angitt i bruksanvisningen.

Avhending av produktet
Følg lokale retningslinjer for avhending av metallprodukter.
Sørg for at produktet ikke blir kastet på en måte som kan skade miljøet.
Hvis produktet er skadet eller ubrukelig, bør det resirkuleres på en ansvarlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon om produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er viktig å
ha tilgjengelig kontaktinformasjon for eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer.



Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Din sikkerhet er viktig for oss, og vi takker
for at du følger disse retningslinjene.



Instrukcja bezpieczeństwa produktu: Śruba Akcji,
Przednia, SS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Śruby Akcji, Przedniej, SS od Savage Arms. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony zdrowia i bezpieczeństwa użytkownika. Prosimy
o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi produktu, aby uniknąć urazów.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami produktu.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby zapewnić bezpieczeństwo.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia i przechowywania produktów tego typu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia.
Sprawdź, czy wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.

Instalacja2.

Umieść Śrubę Akcji w odpowiednim miejscu zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj odpowiedniego narzędzia do dokręcenia śruby, aby uniknąć uszkodzenia.
Sprawdź, czy śruba jest prawidłowo zainstalowana i nie ma luzów.

Użytkowanie3.

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stabilność i bezpieczeństwo zainstalowanego produktu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Rozważ recykling, jeśli to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub organem ds. bezpieczeństwa produktów.



Dziękujemy za wybór Śruby Akcji, Przedniej, SS. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wskazówek, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.



ACTION SCREW, FRONT, SS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa ACTION SCREW, FRONT, SS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja ja ohjeita
turvalliseen käyttöön, asennukseen, käyttöön sekä hävittämiseen. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja tuotteen tehokkuuden.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain siihen käyttöön, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä suojakäsineitä asennuksen aikana estääksesi loukkaantumiset.
Varmista, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja esteetön.
Noudata kaikkia paikallisia turvallisuusmääräyksiä ja ohjeita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ja työkalut ovat saatavilla.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ja varmista, että ymmärrät ne ennen aloittamista.

Asennus2.

Aseta ACTION SCREW, FRONT, SS oikeaan asentoon.
Kiinnitä ruuvi tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa osia.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö3.

Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki turvatoimet on otettu huomioon ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi tietoa asianmukaisesta
hävittämisestä.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n
turvallisuusportaalista ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset tuotteen takaisinvedot.

Kiitos, että valitsit ACTION SCREW, FRONT, SS tuotteen. Turvallinen käyttö ja huolellinen asennus takaavat
parhaan mahdollisen käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för ACTION SCREW,
FRONT, SS
Introduktion
Tack för att du valt ACTION SCREW, FRONT, SS från Savage Arms. Denna produkt är utformad för att säkerställa
högsta möjliga säkerhet och prestanda. Vänligen läs igenom denna säkerhetsinstruktion noggrant innan du
använder produkten för att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt de angivna instruktionerna för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, såsom handskar och skyddsglasögon, vid installation och hantering av
produkten.
Kontrollera att alla skruvar och anslutningar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet enligt tillverkarens anvisningar.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Om du är osäker på installation eller användning, kontakta en professionell för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Läs igenom installationsmanualen noggrant.

Installation:2.

Placera skruven i det avsedda fästet på din Savagemodell (112 eller 116).
Använd rätt verktyg för att åtdra skruven, se till att den sitter ordentligt men undvik att överskrida
rekommenderat vridmoment.
Kontrollera att inga delar blockerar skruvens funktion.

Användning:3.

Använd produkten i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Utför regelbundna kontroller för att säkerställa att alla delar fungerar korrekt.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om möjligt, återvinn alla delar av produkten.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst eller besök deras
officiella webbplats. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare
service.



Návod k bezpečnému používání produktu: ACTION
SCREW, FRONT, SS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili šroub akce, přední, SS od společnosti Savage Arms. Tento dokument vám
poskytne důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte ho okamžitě používat a obraťte se na odborníka.
Sledujte zprávy o zpětných výzvách a bezpečnostních upozorněních na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že máte správné nástroje a vybavení.
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle a rukavice, abyste se vyhnuli zranění.
Vyhněte se používání produktu v mokrém nebo vlhkém prostředí.
Nikdy se nesnažte opravit nebo upravit produkt, pokud nejste kvalifikovaný odborník.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje:
Šroubovák
Klíč
Ochranné brýle
Rukavice

Instalace2.

Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a suchá.
Opatrně umístěte šroub akce do požadované pozice.
Pomocí šroubováku zajistěte šroub na místě.
Zkontrolujte, zda je šroub pevně utažen a stabilní.

Používání3.

Po instalaci produktu jej používejte podle pokynů výrobce.
Pravidelně kontrolujte, zda je šroub v dobrém stavu a není poškozen.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zkontrolujte, zda je možné jej vrátit výrobci.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné údaje o produktu.
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